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Tài liệu tham khảo
Với sách
• Nếu toàn bộ cuốn sách được viết bởi (các) tác giả giống nhau, thì không trích dẫn các chương riêng lẻ - cả cuốn sách được xem là một tác
phẩm và chỉ trích dẫn toàn bộ cuốn sách.
• Bao gồm ấn bản (edition) nếu không phải là ấn bản đầu tiên của cuốn sách (trừ khi tác giả chủ ý trích dẫn ấn bản đầu tiên trong khi đã có có các ấn bản sau).
• Chỉ yêu cầu đưa vào số trang nếu trích dẫn nguyên văn.

	
	Tiếng Việt

	[STT]
	Tên tác giả (các tác giả), Tên sách in nghiêng, lần xuất bản (nếu không phải lần đầu). Nơi xuất bản: Nhà xuất bản, Năm xuất bản, trang số.

	
	Tiếng Anh

	[No.]
	Author’s name (Viết tắt tên + tên đệm của tác giả, theo sau mỗi chữ viết tắt là dấu chấm, sau phần tên viết tắt, viết đầy đủ họ của tác giả), Title of book, edition (if not first). Place of publication: Publisher, Year.


Với 1 chương trong sách
	
	Tiếng Việt

	[STT]
	Tên tác giả (các tác giả) của chương sách, “Tên chương” trong Tên sách in nghiêng, lần xuất bản (nếu không phải lần đầu). Nơi xuất bản: Nhà xuất bản, Năm, trang số.

	
	Tiếng Anh

	[No.]
	Chapter Author(s) Initial(s). Surname(s), “Title of chapter,” in Title of book, xth ed. City of Publisher, Country: Publisher, Year of Publication, ch. x [chapter number], or sec. x [section number], pp. xxx– xxx [page range].










Với bài báo trên tạp chí khoa học
	
	Tiếng Việt

	[STT]
	Tên tác giả (các tác giả) bài báo, “Tên bài báo,” Tên tạp chí in nghiêng, tập, số, trang số, năm. DOI: xx.xxxxxxxxxx (nếu có).

	
	Tiếng Anh

	[No]
	Author(s) of paper, “Title of paper,” Abbrev. Title of Journal, vol. x, no. x, pp. xxx–xxx, Abbrev. Month. Year, doi:xxxxx (if available)


Với bài trong kỷ yếu hội thảo hội nghị
	
	Tiếng Việt

	[STT]
	Tên tác giả (các tác giả) bài viết, “Tên bài viết,” in trong Tên kỷ yếu hội thảo, nơi tổ chức, thời gian tổ chức (Ngày/tháng/năm), trang số.

	
	Tiếng Anh

	[No.]
	Author(s) of paper, “Title of paper,” in Abbreviated Name of Conf., (location of conference is optional), (Month and day(s) if provided) year, pp. xxx-xxx.



Với bài trên báo chí
	
	Tiếng Việt

	[STT]
	Tên tác giả (các tác giả), “Tên bài báo,” Tên tờ báo in nghiêng, tập, số, trang xxx-xxx, ngày/tháng/năm.

	
	Tiếng Anh

	[No.]
	Author(s) Initial(s). Surname(s), “Title of the magazine article,” Abbrev. Title of Magazine (in italics), vol. x, no. x, pp. xxx–xxx, Abbrev. Month, Year.



Với luận văn, luận án
	
	Tiếng Việt

	[STT]
	Tên tác giả, “Tiêu đề luận văn/ luận án,” Luận án tiến sĩ/Luận văn thạc sĩ, Tên Khoa/Viện, Tên Trường, Tên Thành phố, (tên Bang hoặc tên Quốc gia nếu tên Thành phố không được nhiều người biết), năm in luận văn/luận án. 
[Trực tuyến hoặc Cơ sở dữ liệu hoặc Thư viện]. Có tại: site/path/file (nếu có đường dẫn)

	
	Tiếng Anh

	[No.]
	Author, “Title of thesis or dissertation,” Type of thesis (Ph.D. dissertation, or M.S. thesis), Abbrev. Dept., Abbrev. Univ., City of University, (U.S. State or Country if the City is not 'well known'), Year of Publication. [Type of medium]. Available: site/path/file



Với tài liệu internet
Sách điện tử
	
	Tiếng Việt

	[STT]
	Tên tác giả (các tác giả), Tên sách điện tử in nghiêng, lần xuất bản. Nơi xuất bản: Nhà xuất bản, Năm xuất bản. Truy cập: Ngày/Tháng/Năm. Có tại: site/path/file (cơ sở dữ liệu hoặc đường dẫn)

	
	Tiếng Anh

	[No.]
	Author(s) of document, Title of the E-book, xth ed. City of Publisher, Country: Publisher, Year of Publication, pp. xxx–xxx. Accessed: Abbreviated Month Day, Year. [Online]. Available: site/path/file (database or URL)



Chương trong sách điện tử
	
	Tiếng Việt

	[STT]
	Tên tác giả (các tác giả), “Tên chương sách điện tử,” trong Tên sách điện tử, lần xuất bản (nếu không phải lần đầu), Tên chủ biên, Chủ biên. Nơi xuất bản: Nhà xuất bản, Năm xuất bản, trang số xxx-xxx. Truy cập: Ngày/Tháng/Năm. [Trực tuyến]. Có tại: site/path/file (cơ sở dữ liệu hoặc đường dẫn)

	
	Tiếng Anh

	[No.]
	Chapter Author(s) Initial(s). Surname(s), "Title of chapter in the book," in Title of the Published Book. City of Publisher, Country: Publisher, Year of Publication, ch.x [chapter number], or sec. x [section number], pp. xxx–xxx [page range]. Accessed: Month, Day, Year. [Online]. Available: site/path/file (database or URL)



Bài báo tạp chí khoa học – điện tử
	[bookmark: _Hlk185948310]
	Tiếng Việt

	[STT]
	Tên tác giả (các tác giả), “Tiêu đề bài báo cáo,” in trong Tên hội thảo, (nơi diễn ra), Năm, trang số. [Trực tuyến] Có tại: site/path/file

	
	Tiếng Anh

	[No.]
	Author(s) Initial(s). Surname(s), “Title of paper,” in Abbreviated Name of Conf., (location of conference is optional), year, pp. xxxxxx. [Online]. Available: http://www.url.com



Với bài trên báo chí – điện tử
		   Tiếng Việt
[STT]	     Tên tác giả (các tác giả), “Tiêu đề bài báo,” Tên báo, tập, số, trang. Tháng/Năm. Truy cập: ngày tháng năm. Doi:xxxxx. URL
		   Tiếng Anh
[No.]		     Author(s) Initial(s). Surname(s), “Title of the electronic article,” Abbrev. Title of Journal, vol. x, no. x, pp. xxx–xxx, Abbrev. Month. Year. Accessed: Abbrev. Month. Day, Year. doi:xxxxx. [Online]. Available: site/path/file (database or URL) 
Với bài trong kỷ yếu, hội thảo, hội nghị
		  Tiếng Việt
[STT]	   Tên tác giả (các tác giả), “Tiêu đề bài báo cáo,” in trong Tên hội thảo, (nơi diễn ra), (Ngày/Tháng/) Năm, trang số.
     		Tiếng Anh
[No.]		  Author(s) Initial(s). Surname(s). (Date). Title. Presented at Abbreviated Conf. title. [Type of Medium]. Available: site/path/file 
Luận văn, luận án
	
	Tiếng Việt

	[STT]
	Tên tác giả (các tác giả), “Tiêu đề bài báo cáo,” in trong Tên hội thảo, (nơi diễn ra), Năm, trang số. [Trực tuyến] Có tại: site/path/file

	
	Tiếng Anh

	[No.]
	Author(s) Initial(s). Surname(s), “Title of paper,” in Abbreviated Name of Conf., (location of conference is optional), year, pp. xxxxxx. [Online]. Available: http://www.url.com


Ví dụ liệt kê danh mục TLTK theo IEEE
	[1]
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Một số quy cách trích dẫn trong văn bản theo IEEE
· TLTK đã trích dẫn, sau đó được trích dẫn lại thì vẫn giữ nguyên số thứ tự đã dùng ở lần đầu.
· Chữ số chú dẫn nguồn TLTK được đặt trong 2 dấu ngoặc vuông, nếu nằm ở cuối câu thì đứng trước dấu chấm câu, ví dụ: [1].
· Khi trích dẫn từ 2 TLTK trở lên, giữa các tài liệu cách nhau bằng dấu phẩy, ví dụ: [2, 10]. Với nhiều tài liệu liên tục, dùng dấu gạch ngang giữa TLTK đầu và cuối, ví dụ: [2-5].
· Trường hợp trích dẫn trực tiếp nguyên văn hoặc cần thiết chỉ rõ vị trí trích dẫn, ghi
thêm số trang vào sau chữ số thứ tự, ví dụ: [4, tr.97].
Ví dụ minh họa trích dẫn trong văn bản theo IEEE
	Theo thống kê, đầu tư của Nhật Bản vào Trung Quốc năm 2000 là 1641 dự án, với số vốn hiệp định 3,68 tỷ USD và vốn thực hiện là 2,92 tỷ USD, đến năm 2005 đã lên tới 65,3 tỷ USD và năm 2007 là 70 tỷ USD [1].

	Gần đây, nhiều sensor huỳnh quang dựa trên dẫn xuất của fluorescein phát hiện cation kim loại đã được công bố [2-4]. Tuy nhiên các sensor này được nghiên cứu chủ yếu bằng phương pháp thực nghiệm và dựa trên kinh nghiệm của nhà nghiên cứu [5], điều này làm tăng cho phí và thời gian nghiên cứu.

	Các khảo sát gần đây của Trung tâm Sản xuất sạch Việt Nam [6, 9] đã cho thấy tiềm năng áp dụng sản xuất sạch hơn vào các ngành công nghiệp ở nước ta rất lớn. Chẳng hạn, ngành sản xuất bia có thể tiết kiệm 60 - 75% nước, 40 - 60 % điện; ngành dệt có khả năng tiết kiệm 70% nước, 10-50 % điện; ngành giấy có thể tiết kiệm 70-90% nước và 20-25% điện.

	Nghiên cứu này sử dụng phương pháp phân tích nhân tố khám phá (EFA) và phân tích hồi quy bội. Theo nhóm nghiên cứu dẫn đầu bởi Hair [8], để có thể phân tích nhân tố khám phá cần thu thập dữ liệu với kích thước mẫu là 5 mẫu trên 1 biến quan sát. Trong khi đó, một nghiên cứu khác [10] thì cho rằng tỷ lệ đó là 4 hay 5.



* Lưu ý: thứ tự của thư mục tham khảo sẽ được trình bày theo thứ tự các tài liệu tham khảo xuất hiện trong bài nghiên cứu mà không cần sắp theo Alphabet và theo loại tài liệu.


